


FOCUS

• INABILITY OF THE MAKKANS TO ACCEPT 
THE PROPHET BECAUSE OF HIS BEING 
HUMAN 

• CHARACTERISTICS OF THOSE WHO SUBMIT 
TO THE ALL COMPASSIONATE  



DID YOU KNOW?

Furqaan literally means that which distinguishes 
(separates) right from wrong. It is also a name 
given to the Qur’an in the first verse.  
Ayaat 63 to 77  provides a complete picture of 
the character of  one who is connected to 
Divinity in all aspects of life. 



BENEFITS OF RECITATION

• No questioning
• No punishment if read at night
• Safety of possessions



SECTION 1 AYAAT 1 - 20

OBJECTIONS AGAINST THE PROPHET AND 
REVELATION  
1. He has made up these stories
2. They are ancient stories dictated to him 

morning and night 
3. He is an ordinary man who eats and goes 

shopping
4. He doesn’t have treasures
5. Is not accompanied by an angel.
6. He has psychological issues 



SECTION 2 AYAAT 21-34

DAY OF JUDGEMENT   
The Prophet (pbuh) will complain 
“My people treated this Qur’an as a forsaken 
thing” 25:30 



SECTION 3 AYAAT 35-44

DENIERS OF PAST PROPHETS  
Pharaohs people
The people of Nuh
Aad & Thamood
The people of Rass



SECTION 4 AYAAT 45-62

REFLECTION ON THE SIGNS OF NATURE    

Shade 
The night and day
Wind & rain
Land
Cattle
Sweet and Salty Seas
Human being created from water
Blood and marital relationships
Heavens and earth, 
Stars sun and moon.  



SECTION 5 AYAAT 63-77

CHARACTERISTICS OF THE SLAVES OF THE 
ALL COMPASSIONATE 
Life dominated  by humility
Addressing ignorance with kindness 
Night prayers
Powerful vision of the hereafter 
Moderate
No murder, adultery or witnessing falsehood 
Respond to vain talk   with dignity 
Listen  and submit to the words of Divinity
Family orientated. 



SECTION 1 AYAAT 1 - 20

OBJECTIONS AGAINST THE PROPHET AND 
REVELATION  
1. He has made up these stories
2. They are ancient stories dictated to him 

morning and night 
3. He is an ordinary man who eats and goes 

shopping
4. He doesn’t have treasures
5. Is not accompanied by an angel.
6. He has psychological issues 



SECTION 1 

ِ◌مِْيحِرَّلانِٰـحمْرّلا اللهِا مِسِْب
In the name of Allah, the Most Merciful, the Most Compassionate.



SECTION 1 AYA 1

 ارًْيذَِن ينَِْلمَاَعْلِل نَوْكَُيِل هِدِْبَعCَٰع نَاَقرْفُْلا لَزََّن يْذَِّلا كَرَاَبَت
Blessed is He Who sent down the Furqaan upon His servant that he 

may be a warner to the nations;



SECTION 1 AYA 2

 مَْلوَّ ادًَلوَ ذْخَِّتَي مَْلوَ ضِرَْلاْاوَ تِاوَامَسَّلا كُْلمُ هَُل يْذَِّلَا
 ارًْيدِقَْت هُرَدََّقَف ءٍيْشَ لَُّ[ قََلخَوَ كِْلُلمْا فيِ كٌْيرِشَ هَُّل نْكَُي

He, Whose is the kingdom of the heavens and the earth, and Who did 
not take to Himself a son, and Who has no associate in the kingdom, 

and Who created everything, then ordained for it a measure.



SECTION 1 AYA 3

 نَوْكُِلْيمَ لاَوَ نَوْقَُلْيخُ مْهُوَّ اًئiْشَ نَوْقُُلْيخَ لاًَّةَلهِٰا هِنِوْدُ نْمِ اوْذَُتخَّاوَ
 ارًوْشُُن لاَوًَّ ةاَيحَ لاَوَّ اًتوْمَ نَوْكُِلْيمَ لاَوَّ اًعفَْن لاَوَّ ارًّضَمْهِسِفُْنَلاِ

And they have taken besides Him gods, who do not create anything while 
they are themselves created, and they control not for themselves any harm 
or profit, and they control not death nor life, nor raising (the dead) to life.



SECTION 1 AYA 4

 مٌوَْق هِْيَلuَ هَُناuََأوَ هُاَترَْفا كٌْفِإ لاَِّإاذَهَٰ نِْإ اوْرُفََك نَْيذَِّلا لَاَقوَ
 ارًوزُوَ امًْلظُ اوءُاجَ دَْقَفۖ نَورُخَآ

And those who disbelieve say: This is nothing but a lie which he has 
forged, and other people have helped him at it; so indeed they have 

done injustice and (uttered) a falsehood.



SECTION 1 AYA 5

 لاًيصَِأوًَ ةرَكُْب هِْيَلCَْٰuَتمُ يَهَِف اَهَبََ�تكْا ينَِلوََّلأْا يرُطِاسََأ اوُلاَقوَ

And they say: The stories of the ancients-- he has got them written--
so these are read out to him morning and evening.



SECTION 1 AYA 6

 نَاَ[ هَُّنِإۚ ضِرَْلأْاوَ تِاوَامَسَّلا فيِ رَّسِّلا مَُلْعَي يذَِّلا هَُلزَْنَأ لْقُ
 امًيحِرَ ارًوفَُغ

Say: He has revealed it Who knows the secret in the heavens and the 
earth; surely He is ever Forgiving, Merciful.



SECTION 1 AYA 7

 لاَوَْلۙ قِاوَسَْلأْا فيِ يشِْيمَوَ مَاَعطَّلا لُُْ[أَي لِوسُرَّلااذَهَٰ لِامَ اوُلاَقوَ
 ارًيذَِن هَُعمَ نَوكَُيَف كٌَلمَ هِْيَلِإ لَزِْنُأ

And they say: What is the matter with this Messenger that he eats food and 
goes about in the markets; why has not an angel been sent down to him, so 

that he should have been a warner with him?



SECTION 1 AYA 8

 نِْإ نَوُلمِاظَّلا لَاَقوَۚ اَهْنمِ لُُْ[أَي ةٌَّنجَ هَُل نُوكَُت وَْأ ٌْ�َك هِْيَلِإَْٰ�لُي وَْأ
 ارًوحُسْمَ لاًجُرَ لاَِّإ نَوعُِبََّ�ت

Or (why is not) a treasure sent down to him, or he is made to have a 
garden from which he should eat? And the unjust say: You do not follow 

any but a man deprived of reason.



SECTION 1 AYA 9

 لاًيِ�سَ نَوعُيطَِتسَْي لاََف اوُّلضََف لَاَثمَْلأْا كََل اوُبرَضَ فَْيَك رْظُْنُا

See what likenesses do they apply to you, so they have gone astray, 
therefore they shall not be able to find a way.



SECTION 1 AYA 10

نْمِ يرِْتجَ تٍاَّنجَكَِلَٰذ نْمِ اًيرْخَ كََل لََعجََءآشَ نِْإ يذَِّلا كَرَاَبَت
 ارًوصُقُ كََل لَْعْيجَوَ رُاََْ�لأْا اَهِتْتحَ

Blessed is He Who, if He please, will give you what is better than this, 
gardens beneath which rivers flow, and He will give you palaces.



SECTION 1 AYA 11

 اًيرِعسَ ةَِعاسَّلاِب بَذََّك نَْلمِ اَندَْتْعَأوَۖ ةَِعاسَّلاِب اوُبذََّك لَْب

But they reject the hour, and We have prepared a burning fire for him 
who rejects the hour.



SECTION 1 AYA 12

 اًيرِفَزوَ اظًُّيَغَت اَلهَ اوعُسمَِ دٍيِعَب نٍاَ�مَ نْمِ مَُْْ�أرَ اَذِإ

When it shall come into their sight from a distant place, they shall hear 
its vehement raging and roaring.



SECTION 1 AYA 13

ّيضَ اًناَ�مَ اَهْنمِ اوقُْلُأ اَذِإوَ  ارًوُبثُ كَِلاَنهُ اوَْعَد ينَنِرََّقمُ اًقِ

And when they are cast into a narrow place in it, bound, they shall 
there call out for destruction.



SECTION 1 AYA 14

 اًيرِثَك ارًوُبثُ اوعُْداوَ ادًحِاوَ ارًوُبثُ مَوَْيْلا اوعُدَْت لاَ

Call not this day for one destruction, but call for destructions many.



SECTION 1 AYA 15

 اًيرصِمَوًَ ءازَجَ مُْلهَ تَْناَ[ۚ نَوقَُّتُلمْا دuَِوُ تيَِّلا دِْلُلخْا ةَُّنجَ مَْأٌ يرْخَكَِلَٰذَأ لْقُ

Say: Is this better or the abiding garden which those who guard (against 
evil) are promised? That shall be a reward and a resort for them.



SECTION 1 AYA 16

 لاًوُئسْمَ ادuًْوَ كَِّبرCَََٰع نَاَ[ۚ نَيدِِلاخَ نَوءُاشََي امَ اَهيِف مُْلهَ

They shall have therein what they desire abiding (in it); it is a promise 
which it is proper to be prayed for from your Lord.



SECTION 1 AYA 17

 يدِاَبعِ مُْتْلَلضَْأ مُْتْنَأَأ لُوقَُيَف اللهِا نِودُ نْمِ نَودُُبْعَي امَوَ مْهُرُشُْيحَ مَوَْيوَ
 لَيِ�سَّلا اوُّلضَ مْهُ مَْأءِلاَؤُهَٰ

And on the day when He shall gather them, and whatever they served 
besides Allah, He shall say: Was it you who led astray these My servants, or 

did they themselves go astray from the path?



SECTION 1 AYA 18

نْكَِٰلوََ ءاَيِلوَْأ نْمِ كَنِودُ نْمِ ذَخَِّتَن نَْأ اَنَل يِغَبَْ¥ي نَاَ[ امَ كََناحَْبسُ اوُلاَق
 ارًوُب اًموَْق اوُناَ[وَ رَكْذِّلا اوسَُنٰتىَّحَ مْهَُءاَبآوَ مْهَُتْعَّتمَ

They shall say: Glory be to You; it was not beseeming for us that we should take 
any guardians besides You, but You made them and their fathers to enjoy until 

they forsook the reminder, and they were a people in perdition,



SECTION 1 AYA 19

 مِْلظَْي نْمَوَۚ ارًصَْن لاَوَ اًفرْصَ نَوعُيطَِتسَْت امََف نَوُلوقَُت اَبمِ مْكُوُبذََّك دَْقَف
 اًيرِبَك اًباذuََ هُْقذُِن مْكُْنمِ

So they shall indeed give you the lie in what you say, then you shall not be able to 
ward off or help, and whoever among you is unjust, We will make him taste a 

great chastisement.



SECTION 1 AYA 20

 فيِ نَوشُْيمَوَ مَاَعطَّلا نَوُلُْ[أَيَل مَُِّْ�إ لاَِّإ ينَِلسَرُْلمْا نَمِ كََلْبَق اَنْلسَرَْأ امَوَ
 اًيرصَِب كَُّبرَ نَاَ[وَۗ نَوبرُِصَْتَأً ةَنِْ�ف ضٍْعَبِل مْكُضَْعَب اَنْلَعجَوَۗ قِاوَسَْلأْا

And We have not sent before you any messengers but they most surely 
ate food and went about in the markets; and We have made some of you 

a trial for others; will you bear patiently? And your Lord is ever Seeing.



SECTION 2 AYAAT 21-34

DAY OF JUDGEMENT   
The Prophet (pbuh) will complain 
“My people treated this Qur’an as a forsaken 
thing” 25:30 



SECTION 2 AYA 21

 دَِقَلۗ اَنَّبرَىٰرََن وَْأ ةُكَئِلاََلمْا اَنiَْلuَ لَزِْنُأ لاَوَْل اَنَءاَقِل نَوجُرَْي لاَ نَيذَِّلا لَاَقوَ
 اًيرِبَك اوًُّتعُ اوَْتَعوَ مْهِسِفُْنَأ فيِ اوبرَُكَْتسْا

And those who do not hope for Our meeting, say: Why have not angels 
been sent down upon us, or (why) do we not see our Lord? Now certainly 

they are too proud of themselves and have revolted in great revolt.



SECTION 2 AYA 22

 ارًجْحِ نَوُلوقَُيوَ ينَمِرِجْمُْلِل ذٍِئمَوَْيىٰرَشُْب لاَ ةَكَئِلاََلمْا نَوْرََي مَوَْي
 ارًوجُْمحَ

On the day when they shall see the angels, there shall be no joy on that 
day for the guilty, and they shall say: It is a forbidden thing totally 

prohibited.



SECTION 2 AYA 23

 ارًوُثْ¥مًَ ءاَبهَ هُاَنْلَعجََف لٍمََع نْمِ اوُلمَِع امَٰلىَِإ اَنمْدَِقوَ

And We will proceed to what they have done of deeds, so We shall render 
them as scattered floating dust.



SECTION 2 AYA 24

 لاًيِقمَ نُسَحَْأوَ ارًَّقَتسْمٌُ يرْخَ ذٍِئمَوَْي ةَِّنَلجْا بُاحَصَْأ
The dwellers of the garden shall on that day be in a better abiding-place 

and a better resting-place.



SECTION 2 AYA 25

 لاًيَِْ�ت ةُكَئِلاََلمْا لَزُِّنوَ مِامََغْلاِب ءُامَسَّلا قُقَّشََت مَوَْيوَ

And on the day when the heaven shall burst asunder with the clouds, and 
the angels shall be sent down descending (in ranks).



SECTION 2 AYA 26

 اًيرسَِع نَيرِِفاَْ�لا Cََع اًموَْي نَاَ[وَۚ◌نِحمَْٰرَّلِل قَُّلحْا ذٍِئمَوَْي كُْلُلمَْا

The kingdom on that day shall rightly belong to the Beneficent Allah, and 
a hard day shall it be for the unbelievers.



SECTION 2 AYA 27

 لاًيِ�سَ لِوسُرَّلا عَمَ تُذَْتخَّا نيَِتiَْل اَي لُوقَُي هِْيدََيCََٰع مُِلاظَّلا ضَُّعَي مَوَْيوَ

And the day when the unjust one shall bite his hands saying: O! would 
that I had taken a way with the Messenger



SECTION 2 AYA 28

 لاًيِلخَ اًنلاَفُ ذْتخََِّأ مَْل نيَِتiَْلٰتىََلْيوَ اَي

O woe is me! would that I had not taken such a one for a friend !

Not giving him the respect due to him



SECTION 2 AYA 29

لاًوذُخَ نِاسَْنلإِِْل نُاطَْيشَّلا نَاَ[وَۗ نيَِءاجَْ ذِإ دَْعَب رِكْذِّلا نَِع نيَِّلضََأ دَْقَل

Certainly he led me astray from the reminder after it had come to me; and 
the Shaitan fails to aid man.

Khuthulaa - fair weather friend - disappears when in need 



SECTION 2 AYA 30

 ارًوْجُْهمَنَٰارْقُْلااذَٰه اوْذَُتخَّا يمِوَْق نَِّا بِّرَ اَي لُوْسُرَّلا لَاَقوَ

And the Messenger cried out: O my Lord! surely my people have treated 
this Quran as a forsaken thing.



SECTION 2 AYA 31

 اًيدِاهَ كَِّبرَِبَٰ¶َكوَۗ ينَمِرِجُْلمْا نَمِ اوًّدuَُ يٍِّبَن لُِِّ�ل اَنْلَعجَكَِلذََٰكوَ
 اًيرصَِنوَ

And thus have We made for every prophet an enemy from among the 
sinners and sufficient is your Lord as a Guide and a Helper.



SECTION 2 AYA 32

 تَِّبَ¸ُنِلكَِلذََٰكًۚ ةدَحِاوًَ ةَلجمُْ نُآرْقُْلا هِْيَلuَ لَزُِّن لاَوَْل اورُفََك نَيذَِّلا لَاَقوَ
 لاًيِترَْت هُاَنْلَّترَوَۖ كََداؤَفُ هِِب

And those who disbelieve say: Why has not the Quran been revealed to 
him all at once? Thus, that We may strengthen your heart by it and We 

have arranged it well in arranging.

Fuaad - hear of emotions 
Rattala - pronounce each letter properly - smooth measure melody 



SECTION 2 AYA 33

 اًيرسِفَْت نَسَحَْأوَ قَِّلحْاِب كَاَن¹ْجِ لاَِّإ لٍَثَبمِ كََنوتُْأَي لاَوَ

And they shall not bring to you any argument, but We have brought to 
you (one) with truth and best in significance.



SECTION 2 AYA 34

 لاًيِ�سَ لُّضََأوَ اًناَ�مَ رٌّشَكَِئَٰلوُأ مََّنَهجَٰلىَِإ مْهِهِوجُوCََُٰع نَورُشَْيحُ نَيذَِّلَا

(As for) those who shall be gathered upon their faces to hell, they are in a 
worse plight and straying farther away from the path.



SECTION 3 AYAAT 35-44

DENIERS OF PAST PROPHETS  
Pharaohs people
The people of Nuh
Aad & Thamood
The people of Rass



SECTION 3 AYA 35

 ارًيزِوَ نَورُاهَ هُاخََأ هَُعمَ اَنْلَعجَوَ بَاَتكِْلا ºَومُ اَنiَْتآ دَْقَلوَ

And certainly We gave Musa the Book and We appointed with him his 
brother Haroun an aider.



SECTION 3 AYA 36

 اًيرمِدَْت مْهُاَنرْمَّدََف اَنِتاَيآِب اوُبذََّك نَيذَِّلا مِوَْقْلا لىَِإ اَبهَْذا اَنْلقَُف

Then We said: Go you both to the people who rejected Our 
communications; so We destroyed them with utter destruction.



SECTION 3 AYA 37

 اَندَْتْعَأوًَۖ ةَيآ سِاَّنلِل مْهُاَنْلَعجَوَ مْهُاَنْقرَغَْأ لَسُرُّلا اوُبذََّك اَّلمَ حٍوُن مَوَْقوَ
 امًيِلَأ اًباذuََ ينَِلمِاظَّلِل

And the people of Nuh, when they rejected the messengers, We drowned 
them, and made them a sign for men, and We have prepared a painful 

punishment for the unjust;



SECTION 3 AYA 38

 اًيرِثَككَِلَٰذ ينََْب اًنورُقُوَ سِّرَّلا بَاحَصَْأوََ دوُثمَوَ اًداuَوَ

And Ad and Samood and the dwellers of the Rass and many generations 
between them.



SECTION 3 AYA 39

 اًيرِبَْ�ت اَنبرََّْت لاًُّ[وَۖ لَاَثمَْلأْا هَُل اَنْبرَضَ لاًُّ[وَ

And to every one We gave examples and every one did We destroy with 
utter destruction.



SECTION 3 AYA 40

 لَْبۚ اََ�وْرََي اوُنوكَُي مَْلَفَأۚ ءِوْسَّلا رَطَمَ تْرَطِمُْأ تيَِّلا ةَِيرَْقْلا Cََع اوَْتَأ دَْقَلوَ
 ارًوشُُن نَوجُرَْي لاَ اوُناَ[

And certainly they have (often) passed by the town on which was rained an 
evil rain; did they not then see it? Nay! they did not hope to be raised 

again.



SECTION 3 AYA 41

 لاًوسُرَ َُّ¿ا ثََعَب يذَِّلااذَهََٰأ اوًزُهُ لاَِّإ كََنوذُخَِّتَي نِْإ كَوَْأرَ اَذِإوَ

And when they see you, they do not take you for aught but a mockery: Is 
this he whom Allah has raised to be an messenger?



SECTION 3 AYA 42

 ينَحِ نَومَُلْعَي فَوْسَوَۚ اَهْيَلuَ اَنبرَْصَ نَْأ لاَوَْل اَنَِ�لهِآ نَْع اَنُّلضُِيَلَ داَ[ نِْإ
 لاًيِ�سَ لُّضََأ نْمَ بَاذََعْلا نَوْرََي

He had well-nigh led us astray from our gods had we not adhered to them 
patiently! And they will know, when they see the punishment, who is 

straying farther off from the path.



SECTION 3 AYA 43

 لاًيكِوَ هِْيَلuَ نُوكَُت تَْنَأَفَأ هُاوَهَهَُلهَِٰإ ذََتخَّا نِمَ تَْيَأرََأ

Have you seen him who takes his low desires for his god? Will you then be 
a protector over him?



SECTION 3 AYA 44

 لَْبۖ مِاَعْنَلأْاَ[ لاَِّإ مْهُ نِْإۚ نَوُلِقْعَي وَْأ نَوعُمَسَْي مْهُرََثكَْأ نََّأ بُسَْتحَ مَْأ
 لاًيِ�سَ لُّضََأ مْهُ

Or do you think that most of them do hear or understand? They are 
nothing but as cattle; nay, they are straying farther off from the path.



SECTION 4 AYAAT 45-62

REFLECTION ON THE SIGNS OF NATURE    

Shade 
The night and day
Wind & rain
Land
Cattle
Sweet and Salty Seas
Human being created from water
Blood and marital relationships
Heavens and earth, 
Stars sun and moon.  



SECTION 4 AYA 45

 سَمْشَّلا اَنْلَعجَ مَّثُ اًنكِاسَ هَُلَعَلجََ ءاشَ وَْلوَ لَّظِّلا دَّمَ فَْيَك كَِّبرَٰلىَِإ رََت مَْلَأ
uَلاًيِلَد هِْيَل 

Have you not considered (the work of) your Lord, how He extends the 
shade? And if He had pleased He would certainly have made it stationary; 

then We have made the sun an indication of it



SECTION 4 AYA 46

 اًيرسَِي اضًْبَق اَنiَْلِإ هُاَنضَْبَق مَّثُ

Then We take it to Ourselves, taking little by little.



SECTION 4 AYA 47

 ارًوشُُن رَاَهَّنلا لََعجَوَ اًتاَبسُ مَوَّْنلاوَ اسًاَبِل لَْيَّللا مُكَُل لََعجَ يذَِّلا وَهُوَ

And He it is Who made the night a covering for you, and the sleep a rest, 
and He made the day to rise up again.



SECTION 4 AYA 48

 ءِامَسَّلا نَمِ اَنْلزَْنَأوَۚ هِِتحمَْرَ يْدََي ينََْب ارًشُْب حَاَيرِّلا لَسَرَْأ يذَِّلا وَهُوَ
 ارًوهُطًَ ءامَ

And He it is Who sends the winds as good news before His mercy; and 
We send down pure water from the cloud,



SECTION 4 AYA 49

 اًيرِثَك يَّسِاَنَأوَ اًماَعْنَأ اَنقَْلخَ اَّممِ هَُيِقسُْنوَ اًتiْمًَ ةدَْلَب هِِب يَِيحُْنِل

That We may give life thereby to a dead land and give it for drink, out of 
what We have created, to cattle and many people.



SECTION 4 AYA 50

 ارًوفُكُ لاَِّإ سِاَّنلا رَُثكَْأٰبىََأَف اورُكَّذََّيِل مْهَُنiَْب هُاَنْفرَّصَ دَْقَلوَ

And certainly We have repeated this to them that they may be mindful, 
but the greater number of men do not consent to aught except denying.



SECTION 4 AYA 51

 ارًيذَِن ةٍَيرَْق لُِّ[ فيِ اَنَْ̧عَبَل اَن¹ْشِ وَْلوَ

And if We had pleased We would certainly have raised a warner in every town.



SECTION 4 AYA 52

 اًيرِبَك اًداَهجِ هِِب مْهُدْهِاجَوَ نَيرِِفاَْ�لا عِطِتُ لاََف

So do not follow the unbelievers, and strive against them a mighty striving with it.



SECTION 4 AYA 53

 لََعجَوَّ جٌاجَُا حٌْلمِاذَٰهوَ تٌارَفُ بٌذuَْاذَٰه نِْيرَحَْبْلا جَرَمَ يْذَِّلا وَهُوَ
 ارًوْجُْمحَ ارًجْحِوَّ اخًَزرَْب امَهَُنiَْب

And He it is Who has made two seas to flow freely, the one sweet that subdues 
thirst by its sweetness, and the other salt that burns by its saltness; and between 

the two He has made a barrier and inviolable obstruction.



SECTION 4 AYA 54

 ارًيدَِق كَُّبرَ نَاَ[وَۗ ارًْهصِوَ اًبسََن هَُلَعجََف ارًشََب ءِاَلمْا نَمِ قََلخَ يذَِّلا وَهُوَ

And He it is Who has created man from the water, then He has made for him 
blood relationship and marriage relationship, and your Lord is powerful.



SECTION 4 AYA 55

 هِِّبرCَََٰع رُِفاَْ�لا نَاَ[وَۗ مْهُرُّضَُي لاَوَ مْهُعُفَْنَي لاَ امَ َِّ¿ا نِودُ نْمِ نَودُُبْعَيوَ
 اًيرهِظَ

And they serve besides Allah that which neither profits them nor causes them 
harm; and the unbeliever is a partisan against his Lord.



SECTION 4 AYA 56

 ارًيذَِنوَ ارًشَِّبمُ لاَِّإ كَاَنْلسَرَْأ امَوَ

And We have not sent you but as a giver of good news and as a warner.



SECTION 4 AYA 57

 لاًيِ�سَ هِِّبرَٰلىَِإ ذَخَِّتَي نَْأَ ءاشَ نْمَ لاَِّإ رٍجَْأ نْمِ هِْيَلuَ مْكُُلَأسَْأ امَ لْقُ

Say: I do not ask you aught in return except that he who will, may take the way to 
his Lord.



SECTION 4 AYA 58

 هِدِاَبعِ بِوُنذُِب هِِبَٰ¶َكوَۚ هِدِمَْبحِ حِّْبسَوَ تُويمَُ لاَ يذَِّلا يَِّلحْا Cََع لَّْ[وََتوَ
 اًيرِبخَ

And rely on the Ever-living Who dies not, and celebrate His praise; and Sufficient 
is He as being aware of the faults of His servants,



SECTION 4 AYA 59

 Cََعىٰوََتسْا مَّثُ مٍاَّيَأ ةَِّتسِ فيِ امَهَُنiَْب امَوَ ضَرَْلأْاوَ تِاوَامَسَّلا قََلخَ يذَِّلَا
 اًيرِبخَ هِِب لَْأسْاَفنُحمَْٰرَّلاۚ شِرَْعْلا

Who created the heavens and the earth and what is between them in six periods, 
and He is firmly established on the throne of authority; the Beneficent Allah, so 

ask respecting it one aware.



SECTION 4 AYA 60

 اَنرُمُْأَت اَلمِ دُجُسَْنَأنُحمَْٰرَّلا امَوَ اوُلاَقنِحمَْٰرَّلِل اودُجُسْا مُُلهَ لَيِق اَذِإوَ
 ارًوفُُن مْهَُداَزوَ

And when it is said to them: Prostrate to the Beneficent Allah, they say: And what 
is the Allah of beneficence? Shall we prostrate to what you bid us? And it adds to 

their aversion.



SECTION 4 AYA 61

 اًيرنِمُ ارًمََقوَ اجًارَسِ اَهيِف لََعجَوَ اجًورُُب ءِامَسَّلا فيِ لََعجَ يذَِّلا كَرَاَبَت

Blessed is He Who made the constellations in the heavens and made therein a 
lamp and a shining moon.



SECTION 4 AYA 62

 ارًوكُشَُ دارََأ وَْأ رَكَّذََّي نَْأَ دارََأ نَْلمًِ ةفَْلخِ رَاَهَّنلاوَ لَْيَّللا لََعجَ يذَِّلا وَهُوَ
And He it is Who made the night and the day to follow each other for him who 

desires to be mindful or desires to be thankful.



SECTION 5 AYAAT 63-77

CHARACTERISTICS OF THE SLAVES OF THE 
ALL COMPASSIONATE 
Life dominated  by humility
Addressing ignorance with kindness 
Night prayers
Powerful vision of the hereafter 
Moderate
No murder, adultery or witnessing falsehood 
Respond to vain talk   with dignity 
Listen  and submit to the words of Divinity
Family orientated. 



SECTION 5 AYA 63

نَوُلهِاَلجْا مُهَُبطَاخَ اَذِإوَ اًنوْهَ ضِرَْلأْا Cََع نَوشُْيمَ نَيذَِّلانِٰحمْرَّلا دُاَبعِوَ
 اًملاَسَ اوُلاَق

And the servants of the Beneficent Allah are they who walk on the earth in 
humbleness, and when the ignorant address them, they say: Peace.



SECTION 5 AYA 64

 اًماَيِقوَ ادًجَّسُ مْهِِّبرَِل نَوُتiِبَي نَيذَِّلاوَ

And they who pass the night prostrating themselves before their Lord 
and standing.



SECTION 5 AYA 65

 اًمارََغ نَاَ[ اَهَباذuََ نَِّإۖ مََّنَهجَ بَاذuََ اَّنَع فْرِصْا اَنَّبرَ نَوُلوقَُي نَيذَِّلاوَ

And they who say: O our Lord! turn away from us the punishment of 
hell, surely the punishment thereof is a lasting



SECTION 5 AYA 66

 اًماَقمُوَ ارًَّقَتسْمُ تَْءاسَ اََِّ�إ
Surely it is an evil abode and (evil) place to stay.



SECTION 5 AYA 67

 اًماوََقكَِلَٰذ ينََْب نَاَ[وَ اوترُُقَْي مَْلوَ اوفُرِسُْي مَْل اوقُفَْنَأ اَذِإ نَيذَِّلاوَ

And they who when they spend, are neither extravagant nor 
parsimonious, and (keep) between these the just mean.



SECTION 5 AYA 68

 لاَِّإ اللهُا مَرَّحَ تيَِّلا سَفَّْنلا نَوُلُتقَْي لاَوَ رَخَآاًلهَِٰإ اللهِا عَمَ نَوعُدَْي لاَ نَيذَِّلاوَ
 اًماَثَأ قَْلَيكَِلَٰذ لَْعفَْي نْمَوَۚ نَوُنزَْي لاَوَ قَِّلحْاِب

And they who do not call upon another god with Allah and do not slay the soul, 
which Allah has forbidden except in the requirements of justice, and (who) do not 

commit fornication and he who does this shall find a requital of sin;



SECTION 5 AYA 69

 اًناَهمُ هِيِف دُْلْيخَوَ ةِمَاَيِقْلا مَوَْي بُاذََعْلا هَُل فَْعاضَُي

The punishment shall be doubled to him on the day of resurrection, 
and he shall abide therein in abasement;



SECTION 5 AYA 70

iّسَ اللهُا لُدَِّبُيكَِئَٰلوُأَف اًلحِاصَ لاًمََع لَمَِعوَ نَمَآوَ بَاَت نْمَ لاَِّإ مِِْ�اَئِ
 امًيحِرَ ارًوفَُغ اللهُا نَاَ[وَۗ تٍاَنسَحَ

Except him who repents and believes and does a good deed; so these are 
they of whom Allah changes the evil deeds to good ones; and Allah is 

Forgiving, Merciful.



SECTION 5 AYA 71

 اًباَتمَ اللهِا لىَِا بُوُْتَي هَُّنِاَف اًلحِاصَ لَمَِعوَ بَاَت نْمَوَ
And whoever repents and does good, he surely turns to Allah a 

(goodly) turning.



SECTION 5 AYA 72

 اًمارَكِ اورُّمَ وِْغَّللاِب اورُّمَ اَذِإوَ رَوزُّلا نَودَُهشَْي لاَ نَيذَِّلاوَ

And they who do not bear witness to what is false, and when they 
pass by what is vain, they pass by nobly.



SECTION 5 AYA 73

 اًناَيمْعُوَ امًّصُ اَهْيَلuَ اورُِّيخَ مَْل مْهِِّبرَ تِاَيآِب اورُكِّذُ اَذِإ نَيذَِّلاوَ

And they who, when reminded of the communications of their Lord, 
do not fall down thereat deaf and blind.



SECTION 5 AYA 74

 اَنْلَعجْاوَّ ينٍُْعَاَ ةرَّقُ اَنِتاَّيرِّذُوَ اَنجِاوَْزَا نْمِ اَنَل بْهَ اَنَّبرَ نَوُْلوْقَُي نَْيذَِّلاوَ
 اًمامَِا ينَِْقَّتمُْلِل

And they who say: O our Lord! grant us in our wives and our offspring 
the joy of our eyes, and make us guides to those who guard (against 

evil).



SECTION 5 AYA 75

 اًملاَسَوًَ ةَّيتحَِ اَهيِف نَوْقََّلُيوَ اوبرَُصَ اَبمِ ةََفرُْغْلا نَوْزَْيجُكَِئٰۤلوُا

These shall be rewarded with high places because they were patient, 
and shall be met therein with greetings and salutations.



SECTION 5 AYA 76

 اًماَقمُوَ ارًَّقَتسْمُ تَْنسُحَۚ اَهيِف نَيدِِلاخَ

Abiding therein; goodly the abode and the resting-place.



SECTION 5 AYA 77

 اًمازَِل نُوكَُي فَوْسََف مُْتْبذََّك دَْقَفۖ مْكُؤُاuَدُ لاَوَْل بيِّرَ مْكُِبُ أَبْعَي امَ لْقُ
Say: My Lord would not care for you were it not for your prayer; but you 
have indeed rejected (the truth), so that which shall cleave shall come.



NARRATIVE

The chapter begins with the accusations of the 
Makkans that the Qur’an was taught to him by a 
human being and he was repeating ancient 
stories. It highlights their objections to accept 
the Prophet because of his humanity such as his 
eating and walking in the market, not given any 
treasures and not accompanied by an angel. 
The Makkans also objected at why the Quran 
was not revealed all at once rather than 
gradually over years. 



NARRATIVE

The Prophet’s complain on the day of 
Judgement of the Qur’an taken as a forsaken 
word is mentioned in verse 30 followed by the 
rejection of Prophets Musa, Harun, Nuh, Hud, 
Salih and the messengers sent to the people of 
Rass by their communities. 
The chapter ends with a description of how 
those who submit to Divinity should behave 
from living a life of humility, addressing 
ignorance with kindness to being family 
orientated. 
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